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Перед наЧалом работы 
внимательно ознакомьтесь 

с РУКОВОДСТВОМ!

Инфракрасный детектор DORS 1100 
(далее — прибор) предназначен для 
визуального определения подлинно­
сти банкнот различных валют, ценных 
бумаг, документов, акцизных и спе­
циальных марок по наличию и распо­
ложению защитных инфракрасных 
меток — участков изображений, 
выполненных ИКметамерными кра­
сками. Прибор также позволяет кон­
тролировать наличие спецэлементов 
«М». 
Возможно подключение дополни­
тельных устройств, позволяющих 
производить проверку банкнот в 
ультрафиолетовом, инфракрасном 
и видимом диапазоне с увеличени­
ем 10 крат и более, и др.
В отличие от ультрафиолетовой 

НАЗНАЧЕНИЕ
защиты, где метки неконтрастные, 
инфракрасная легко визуализиру­
ется, что в значительной степени 
снимает нагрузку на зрение касси­
ра. Прибор позволяет проводить 
визуальный контроль при любом 
освещении, обеспечивая быструю и 
качественную детекцию банкнот, в 
том числе и разложенных «вее­
ром».
Вы сможете легко и быстро освоить 
работу с прибором, если восполь­
зуетесь схемой расположения прос­
мотровой зоны (см. рис. 3).
При определении подлинности рос­
сийских рублей необходимо учиты­
вать, что инфракрасные метки рас­
полагаются только на лицевой сто­
роне банкнот.

Питание от сетевого адаптера              	 Входное напряжение сетевого 		
	 адаптера  100-240В ~ 50/60Гц
                                                                      Входное напряжение детектора      12В 
                                                                     	Ток, потребляемый от адаптера не 	
	 более 1А
	 Ток, потребляемый от сети не более 	
	 350мА
Стандарт видеосигнала	 PAL

Габаритные размеры:
Высота	 293 мм
Ширина	 154 мм
Глубина	 110 мм
Масса без упаковки	 прибора  0,65 кг; сетевого 		
	 сетевого адаптера  0,2 кг
Масса комплекта в упаковке	 не более 1,4 кг

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Конструкция и технические характеристики могут быть изменены без предварительного
уведомления с целью улучшения качества прибора. Представленные на изображениях изделия 
могут отличаться от серийных.

Рабочий диапазон температур	 от плюс 10 °С до плюс 35°С
Относительная влажность воздуха 
при температуре + 25°С	 от 40% до 80% 
Атмосферное давление 	 от 84 до 107кПа 
	 (от 630 до 800 мм рт. cт.)
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жать при комнатной температу­
ре не менее двух часов.

6.	 Для того чтобы прибор успешно 
работал продолжительное вре­
мя без вмешательства сер­
висинженера, соблюдайте, 
пожалуйста, следующие прави­
ла:
а.	Прибор должен устанавли­

ваться на ровную горизон­
тальную поверхность.

б.	Не устанавливайте прибор в 
местах, где он может под­
вергнуться воздействию пря­
мых солнечных лучей и 
направленного искусственно­
го освещения.

7. Если прибор не используется 
долгое время, отключите сетевой 
адапетр от электрической сети.

1.	 Не включайте и не вынимайте 
вилку сетевого кабеля блока 
питания мокрыми руками. Это 
может повлечь за собой пора­
жение электрическим током.

2.	 Используйте сетевой адаптер, 
который поставляется с прибо­
ром.

3.	 Вынимая кабель сетевого 
адаптера из сети, беритесь 
исключительно за вилку, чтобы 
избежать разрыва или повреж­
дения кабеля.

4.	 Во избежание повреждений 
кабеля сетевого адаптера и воз­
можного короткого замыкания 
перемещать прибор разрешает­
ся только после отключения вил­
ки кабеля от электросети.

5.	 Если прибор долгое время нахо­
дился на холоде, то перед вклю­
чением его необходимо выдер­

Детектор модели DORS 1100 разработан в России ООО «КБ «ДОРС», 
произведен компанией DORS Industries (China) LTD. в Китае, провинция 
Гуандун, г. Дунгуан, деловой центр Шилун, Информационно-
индустриальный парк Шилун, строение 17.
Срок службы 7 лет*.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

информация для потребителей

* При условии, что прибор ис поль зуется в строгом соответствии с настоящим руководством 
по эксплуатации и применимыми техническими стандартами.

Комплектность
В комплект поставки входят:

Инфракрасный детектор DORS 1100 .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1 шт.
Сетевой адаптер  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1 шт.
Руководство по эксплуатации .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1 шт.
Упаковка .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1 комплект

ВНЕШНИЙ ВИД

Рисунок 1  Компоненты прибора

1.	 Видеокамера
2.	 Монитор
3.	 Панель управления
4.	 Разъем для подключения
	 телевизионной  лупы (V1)

1

3

2

5.	 Вход видеосигнала от внешнего 
	 источника (V2)
6.	 Выход видеосигнала (V3)
7.	 Разъем для подключения
	 сетевого адаптера (PWR)

4 5 6 7
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ПорЯдок работы

При включении прибора строго 
соблюдайте следующую последова­
тельность:

а.	 Подсоедините низковольтный 
кабель сетевого адаптера к 
разъёму питания "PWR" прибо­
ра (рис. 1). 

б.	 Подключите сетевой адаптер к 
электрической сети с напряже­
нием 100-240В~ 50/60Гц.

Включите прибор кратковременным 
нажатием на кнопку On/Off 
(рис. 2.). 

При первом включении прибор 
переключается в режим просмотра 
ИКметок через видеокамеру, рас­
положенную в верхней части при­
бора. Если же прибор переводился 
в дежурный режим кнопкой ON/
OFF (см. ниже), но от сети не отклю­

чался, то при включении он пере­
ключится в режим работы, в кото­
ром находился до перевода в 
дежурный режим. 

Перевод прибора в дежурный 
режим производится нажатием и 
удержанием кнопки ON/OFF в тече­
ние 2 с или автоматически, по про­
шествии заданного пользователем 
интервала времени. 

Для повторного включения допу­
скается нажимать кнопку ON/OFF 
не ранее, чем через 5 секунд после 
перевода в дежурный режим.
Кратковременное нажатие на кноп­
ку On/Off позволяет задать интер­
вал времени работы. При этом на 
экране отображается надпись SLEEP 
и число от 0 до 180. Число обозна­
чает интервал работы прибора в 
минутах от последнего нажатия на 
любую кнопку (0 — автовыключение 

1.	 Кнопка «INPUT»
2.	 Кнопка «»
3.	 Кнопка «SELECT»

4.	 Кнопка «+»
5.	 Кнопка «ON/OFF»

1 2 3 4 5

Рисунок 2  Панель управления

запрещено). Интервал изменяется 
кнопками «+» и «» с шагом 10 мин.
Поместите банкноту в ПРОСМО 
ТРОВУЮ ЗОНУ, как показано на 
рис. 3.

Регулировка  
Яркости и контрастности 
изображениЯ

При подстройке изображения соот­
ветствующий параметр должен быть 
выбран кратковременным нажати­
ем на кнопку Select. При этом на 
экране отображается название регу­
лировки (BRIGHT — яркость, CON­
TRAST — контрастность), а также 
число от 0 до 31, указывающее теку­
щее значение. Изменение настрой­
ки осуществляется нажатием на 
кнопки «+» и «». 

Выбранный для регулировки пара­
метр (яркость или контрастность) 
запоминается и может в дальней­
шем настраиваться кнопками "+" и 
"" без предварительного нажатия 
SELECT.

В режиме просмотра ИКметок 
через видеокамеру в верхней части 
прибора длительное нажатие на 
кнопку Select включает и выключа­
ет режим двухдиапазонной под­
светки банкноты. При этом на экра­
не отображается BLINK ON — двух­
диапазонная подсветка включена и 
BLINK OFF — выключена. При вклю­
ченной двухдиапазонной подсветке 
с интервалом 0,4 с попеременно 
включаются два ИКизлучателя с 
разными длинами волн, что позво­
ляет проверять спецэлементы «М»  
некоторых банкнот.

Выбор истоЧника сигнала

Источники сигнала перебираются 
циклически при кратковременном 
нажатии на кнопку Input. По умол­
чанию (при включении прибора) 
выбирается режим просмотра 
ИКметок с помощью видеокамеры, 
расположенной в верхней части 
прибора (источник IR1). При нажа­
тии на кнопку Input будут последо­
вательно выбраны следующие 
источники сигналов:

1.	 IR1 — просмотр ИКметок с 
помощью камеры, расположен­
ной в верхней части прибора.

2.	 Zoom White/Zoom IR/Zoom 
UV — вход видеосигнала от 
телевизионной лупы (вход V1).

Рисунок 3  Расположение 
просмотровой зоны прибора

Просмотровая зона
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3.	 AUX — вход видеосигнала от 
внешнего источника (вход V2).

работа с телевизионной  
лупой dors 1010

Телевизионная лупа DORS 1010 
(рис. 4) подключается ко входу V1 и 
позволяет с десятикратным увели­
чением исследовать банкноты в 
видимом и ИКдиапазонах. Лупа 
активизируется нажатием на кнопку 
Light Select, расположенную в 
верхней части ее корпуса. При этом 
прибор переключается в режим 
Zoom White — просмотр с подсвет­
кой белым светом, позволяет кон­
тролировать способы печати и 
микропечати, а также выявлять 
дефекты печати и возможные под­
чистки. При последующих нажатиях 
на кнопку Light Select будут 
циклически сменяться режимы 
Zoom White/ Zoom IR с индикаци­

ей режима на экране. Подсветка в 
ИКдиапазоне (Zoom IR) позволяет 
детально изучить расположение, 
форму и структуру ИКметок на 
банкнотах или ценных бумагах. В 
режиме Zoom IR изображение на 
экране чернобелое, в режиме 
Zoom White  цветное (при условии 
наличия цветного объекта).

работа с телевизионной  
лупой dors 1020

Телевизионная лупа DORS 1020 
(рис. 5) подключается ко входу V1 и 
позволяет проверять наличие 
инфракрасных (ИК/IR) и ультрафи­
олетовых (УФ/UV) меток в отра­
женном свете, проверять поверх­
ность банкнот и др. объектов в 
белом косопадающем свете, кон­
тролировать наличие микропечати. 
Подключить лупу DORS 1020 к гнез­
ду V1 на задней панели прибора. 

Рисунок 4  Телевизионная лупа 
DORS 1010

Кнопка LIGHT SELECT

Рисунок 5  Телевизионная лупа 
DORS 1020

Кнопка 
SELECT

ПРИ ПОДКЛЮЧЕНИИ DORS 1010 ИЛИ DORS 1020 
К ДЕТЕКТОРУ DORS 1100

ДЕТЕКТОР ДОЛЖЕН БЫТЬ ОТКЛЮЧЕН ОТ СЕТИ 
ЛИБО НАХОДИТЬСЯ В ДЕЖУРНОМ РЕЖИМЕ

Тип лупы опознается при включе­
нии прибора, поэтому присоеди­
нять кабель лупы нужно либо к 
выключенному из сети прибору, 
либо к прибору, находящемуся в 
дежурном режиме.

Включить прибор. Нажать на кнопку 
SELECT на верхней части лупы. При­
бор переключится на просмотр изо­
бражения с лупы. Последующие 
нажатия на кнопку SELECT на лупе 
позволят выбрать необходимый 
источник подсветки. 

Лупа имеет три типа подсветки: 
белая, ИК и УФ. На выбранный тип 
подсветки указывает экранное меню 
монитора: белой подсветке соот­
ветствует надпись Zoom White, ИК 
подсветке  надпись Zoom IR, УФ 
подсветке  надпись Zoom UV. 
Переключить прибор на просмотр 
при помощи встроенной ИКкаме­
ры можно при помощи кнопки  
INPUT на приборе.

Вход видеосигнала 
от ВНЕШНЕГО ИСТОЧНИКА

Вход видеосигнала от внешнего 
источника (V2) предназначен для 
подключения других устройств 
визуального контроля, таких как 
камера видеонаблюдения и т.д. Для 
подключения можно использовать 
специальный видеокабель от про­

изводителя прибора*.

Выход видеосигнала

Выход видеосигнала (V3) предназ­
начен для вывода видеосигнала на 
любое внешнее устройство со стан­
дартным RCAвидеовходом (внеш­
ний монитор, ТВ, видеомагнитофон 
и т.д.). Для подключения можно 
использовать специальный видео­
кабель от производителя прибора*.

Для подключения прибора к персо­
нальному компьютеру (через стан­
дартный USBпорт) можно исполь­
зовать специальный видеоконвер­
тер от производителя прибора*.

* Видеокабель и видеоконвертер для DORS 1100 поставляются опционно.
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транспортирование и хранение

Прибор подлежит хранению в 
упаковке изготовителя в отапли­
ваемых помещениях при темпера­
туре от плюс 5°С до плюс 40°С и 
относительной влажности воздуха 
не более 80% при температуре 
плюс 25°С.

 Прибор допускается транспорти­
ровать в упаковке изготовителя (не 
более 30 суток) автомобильным 

или железнодорожным транспор­
том в контейнерах или крытых ваго­
нах, авиационным транспортом в 
герметизированных отсеках при 
температуре от минус 30°С до плюс 
50°С, относительной влажности 
воздуха до 98% при температуре 
плюс 25°С и атмосферном давлении 
от 84 до 107 кПа (от 630 до  
800 мм рт. ст.).

Возможные неисправности

При включении питания экран при­
бора не светится:

1.	 Про­верь­те пра­виль­ность под­
клю­че­ния сетевого адаптера к 
прибо­ру и на­ли­чие на­пря­же­
ния в се­ти.

2.	 Убе­ди­тесь, что ис­поль­зу­ет­ся 
сетевой адаптер, по­ста­вляе­
мый про­из­во­ди­те­лем.

Если перечисленные действия не 
устранили проблему – обратитесь в 
авторизованный сервисный центр.

3.	 При ра­бо­те с те­ле­ви­зион­ной 
лу­пой не­воз­мож­но вклю­чить 
ульт­ра­фи­о­ле­то­вую под­свет­ку. 
Возможно, лупа была подклю­
чена к уже включенному прибо­
ру и не была правильно опозна­

на. Переведите прибор в дежур­
ный режим и вновь включите.

4.	 Нет изо­бра­же­ния с вне­шней 
те­ле­ви­зион­ной лу­пы / не 
про­ис­хо­дит пе­ре­клю­че­ния на 
со­от­вет­ствую­щий ви­део­вход 
при на­жа­тии кноп­ки SE­LECT 
на лу­пе. Возможно, не до конца 
вставлен разъем лупы в гнездо 
V1 прибора. Вставьте разъем в 
гнездо до упора.


